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PROJEKTOWANE POSTANOWIENIA UMOWY
Umowa nr UKW/DZP-282-ZO-B-25/2023
zawarta w dniu ……………….. w Bydgoszczy pomiędzy

Uniwersytetem Kazimierza Wielkiego z siedzibą w Bydgoszczy, 

adres: 85–064 Bydgoszcz, ul. Chodkiewicza 30, reprezentowanym przez: 
mgr Renatę Malak – Kanclerza UKW

przy kontrasygnacie mgr Renaty Stefaniak  - Kwestora
zwanym dalej Zamawiającym
a
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
zwanym dalej Wykonawcą
Niniejsza umowa jest następstwem wyboru przez Zamawiającego oferty Wykonawcy  w postępowaniu nr UKW/DZP-282-ZO-B-23/2023 prowadzonym w trybie zapytania ofertowego przeznaczonego wyłącznie na badania naukowe powyżej 130 000 zł netto, na podstawie  § 18  Regulaminu udzielania zamówień publicznych.
§ 1

Przedmiot umowy

1. Przedmiotem  umowy  są  sukcesywne usługi tłumaczeń pisemnych i korekty 5 publikacji naukowych z dyscypliny nauki biologiczne i pokrewnych (specjalność hydrobiologia, ekologia wód, ochrona i kształtowanie środowiska), obejmujących tematykę analiz nowych zanieczyszczeń w środowisku wodnym i ich wpływ na hydrobionty, stresu toksycznego (stres oksydacyjny), przekształceń antropogenicznych w obrębie środowiska i ich skutków dla ekosystemów wodnych, analiz krajobrazowych i presji człowieka na siedliska priorytetowe Ramowej Dyrektywy Wodnej. Prace są podzielone na cześć teoretyczną (przeglądową), metodyczną oraz wyniki i dyskusję. Objętość tekstu wynosi ok. 50 stron A4 (czcionka 12, podwójna interlinia), czyli około 60 znormalizowanych stron, zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia zawartym w zapytaniu ofertowym, stanowiącym integralną cześć niniejszej  umowy oraz z ofertą Wykonawcy.

2. Zamawiający zastrzega sobie możliwość zwiększenia lub zmniejszenia liczby stron obliczeniowych o +/- 30 %.  W przypadku zmniejszenia lub zwiększenia liczby stron obliczeniowych wynagrodzenie dla Wykonawcy ustalone zostanie na podstawie ceny jednej strony obliczeniowej dla usługi tłumaczenia/korekty wskazanej przez Wykonawcę w Formularzu Cenowym. 

3. W przypadku zmniejszenia zakresu przedmiotu umowy i związanego z tym zmniejszenia wysokości wynagrodzenia w oparciu o postanowienia ust. 2,  Wykonawcy nie przysługują z tego tytułu żadne roszczenia odszkodowawcze, w szczególności dotyczące utraconych spodziewanych korzyści.   

§ 2

Termin wykonania przedmiotu umowy

1. Realizacja przedmiotu umowy, o którym mowa w § 1 będzie następowała sukcesywnie w okresie od dnia zawarcia umowy tj. od dnia .............................. do dnia 31 grudnia 2023 r. 

2. Wykonawca zobowiązuje się zrealizować jednostkową usługę tłumaczenia wraz z korektą  w  terminie 14 dni kalendarzowych od dnia przesłania zlecenia tekstu tłumaczenia/korekty tekstu.

§ 3

Przedstawiciele stron

1. Osobą uprawnioną do kontaktów i koordynowania realizacji przedmiotu umowy ze strony Zamawiającego jest: ……………………………………………………. 

2.   Osobą uprawnioną do kontaktów i koordynowania realizacji przedmiotu umowy ze strony Wykonawcy jest: ...........................................................tel………………….email…………………….
                                                                                              § 4

Sposób realizacji umowy

1.  Wykonawca  zobowiązuje  się  realizować  przedmiot  umowy  z  należytą  starannością, profesjonalnie,  wedle  najlepszej posiadanej wiedzy, umiejętności oraz doświadczenia.

2. Przez należyte wykonanie tłumaczenia pisemnego Zamawiający rozumie:

1) utrzymanie wysokiej jakości tłumaczenia tekstu, spełniającej kryterium poprawności pod względem gramatycznym, frazeologicznym, interpunkcyjnym, ortograficznym, stylistycznym, doboru słownictwa, pisowni i uwzględniającym adaptację kulturową – zgodnie z regułą języka, na  który  tekst będzie tłumaczony, tak by zostały pozbawione ewentualnych błędów językowych i brzmiał naturalnie.

2) utrzymanie zgodności tekstu przetłumaczonego z tekstem źródłowym pod względem merytorycznym, semantycznym, terminologicznym,

3) utrzymanie zgodności treści tłumaczenia ze standardami terminologicznymi charakterystycznymi dla dyscypliny nauki biologiczne i pokrewne, 
4) utrzymanie formatowania właściwego dokumentowi, z którego był tłumaczony oraz  zachowanie układu graficznego dokumentu źródłowego przekazanego do tłumaczenia.

5) zapewnienie przez Wykonawcę korekty  tłumaczonego przez siebie tekstu. Tekst przesyłany do Zamawiającego będzie spójny terminologicznie, stylistycznie oraz pozbawiony niezgrabności i niespójności językowych.

6)  realizację zgodnie  z  terminami  wynikającymi  z  umowy  oraz  poszczególnych zleceń jednostkowych;

7) wykonane przez tłumacza osobiście, tzn. bez posługiwania się translatorami elektronicznymi bądź programami do tłumaczenia tekstów.

8) Wykonawca gwarantuje wysoką  jakość wykonania usługi, tym samym w przypadku zgłoszenia przez redakcję czasopisma uwag dotyczących tłumaczonego tekstu Wykonawca zobowiązuje się do bezpłatnego wykonania poprawek językowych.

3. Wykonawca zobowiązuje się do wprowadzenia zgłoszonych przez Zamawiającego poprawek niezwłocznie, jednak nie później niż w ciągu 48 godzin od chwili zgłoszenia ich pocztą elektroniczną. Wykonawcy z tytułu wprowadzenia poprawek nie przysługuje dodatkowe wynagrodzenie.

4. W przypadku, gdy przesłane przez Wykonawcę tłumaczenie nie spełnia wymagań określonych przez Zamawiającego, Wykonawca jest zobowiązany do poprawy tłumaczenia tekstu. Wykonawca jest w takim wypadku zobowiązany do niezwłocznego (nie dłuższego niż 48 godzin) przedstawienia poprawionego tekstu. Przez określenie ”nie spełnia” Zamawiający rozumie w szczególności: błędy gramatyczne, stylistyczne i  interpunkcyjne, niezgodność z terminologią stosowaną w dyscyplinie pedagogika oraz pominięcie  lub  dodanie  fragmentów  tekstu,  co  skutkuje  zmianą  sensu  tekstu źródłowego.

5. Zamawiający będzie przekazywał Wykonawcy zlecenie jednostkowe w formie elektronicznej w formacie doc/docx. lub innym pozwalającym na edycję tekstu, na adres poczty elektronicznej Wykonawcy wskazany w § 3 ust. 2 umowy.

6.Poszczególne tłumaczenia będą odbierane przez Zamawiającego na podstawie  jednostkowego  protokołu odbioru usługi bez zastrzeżeń:

1) Wykonawca sporządza protokół odbioru usługi zawierający zestawienie przetłumaczonych tekstów,  z  wyszczególnieniem  liczby  stron  obliczeniowych i  wskazaniem  tłumacza, który dokonał tłumaczenia i korektora, który dokonał korekty językowej,

2) Zamawiający zatwierdza „Protokół odbioru tłumaczeń/korekty” bez uwag i przesyła go Wykonawcy,

3) Przesłanie i zatwierdzenie dokumentu: „Protokół odbioru tłumaczeń”, Zamawiający dopuszcza pocztą elektroniczną na adresy wskazane w  § 3 w formie  skanu dokumentu.

§ 5

Tłumacz/Korektor
1. Wykonawca  będzie  wykonywał  umowę  przy  pomocy tłumacza i korektora o kwalifikacjach przedstawionych przez Wykonawcę w jego ofercie, tj. ………………………………………… (imię i nazwisko tłumacza, korektora ), spełniającego wszystkie wymogi Zamawiającego określone w zapytaniu ofertowym.

2. Dopuszcza się możliwość zmiany osoby tłumacza/korektora w stosunku do osób wskazanych w  ofercie,  pod  warunkiem, że nowa osoba będzie posiadać kwalifikacje i doświadczenie nie niższe od osoby wskazanej w  ofercie, a Zamawiający  wyrazi  pisemną  akceptację w odniesieniu  do nowego  tłumacza/korektora. Zmiana  taka  nastąpi  w  trybie określonym  w  ust. 3. Powyższe  dotyczy  również czasowego zastępstwa podyktowanego okolicznościami obiektywnymi  (np. urlopu, choroby, lub  innych wypadków losowych).

3. Zamawiający akceptuje lub odmawia zatwierdzenia nowego tłumacza/korektora,  w  terminie  do  3  dni  roboczych  od  dnia  otrzymania od Wykonawcy  propozycji  dotyczącej  zmiany tłumacza/korektora.  Jeżeli  osoba  proponowana  na  nowego  tłumacza/korektora Wykonawcy nie zostanie zatwierdzona przez Zamawiającego z powodu niespełnienia wymogów dotyczących kwalifikacji  i  doświadczenia,  Wykonawca  nie  później  niż  w  terminie  do  3  dni  roboczych od otrzymania  pisemnej odmowy akceptacji, zawierającej uzasadnienie, przedstawi Zamawiającemu do  zatwierdzenia  kolejną  propozycję  dotyczącą nowego  tłumacza/korektora Wykonawcy. 

4. Zamawiający  każdorazowo musi wyrazić uprzednią, pisemną lub w drodze korespondencji e-mail zgodę na udział ww. osoby w realizacji  zlecenia.

5.  W  przypadku  rezygnacji  przez  Zamawiającego  z  części  zlecenia  w  trakcie  jego  realizacji Wykonawca  niezwłocznie  przerwie  realizację  zlecenia  i  przekaże  w  tym  samym  dniu  na  adres poczty  elektronicznej  Zamawiającego  dotychczas  zrealizowane  tłumaczenia. Zamawiający zobowiązany jest do zapłaty, wyłącznie za faktycznie wykonaną część zlecenia.

6. Wykonawca  zobowiązuje  się  na  każde  żądanie  Zamawiającego  okazać  aktualne  dokumenty potwierdzające odpowiednie kwalifikacje i doświadczenie zawodowe tłumacza  i korektora Wykonawcy.

§ 6

Reklamacje

1. W przypadku nienależytego wykonania tłumaczenia pisemnego rozumianego/korekty jako naruszenie, któregokolwiek z punktów wynikających z § 4 ust. 2, 3 i 5 Zamawiający złoży reklamację pocztą elektroniczną na adres wskazany w § 3 ust. 2 niniejszej umowy.

2. Wniesienie reklamacji stanowi podstawę żądania przez Zamawiającego ponownego wykonania tłumaczenia wraz z korektą w sposób należyty w terminie nie dłuższym niż połowa terminu wyznaczonego na pierwotne tłumaczenie – liczone od chwili złożenia reklamacji przez Zamawiającego. Wykonawcy z tytułu wykonania ponownego tłumaczenia nie przysługuje dodatkowe wynagrodzenie.

  3. W przypadku dwukrotnego zaistnienia sytuacji opisanej w ust. 1, Zamawiający bez dodatkowego wezwania ma prawo zlecić tłumaczenie   osobie trzeciej i obciążyć kosztami Wykonawcę, który ma obowiązek uregulować należność w terminie 14 dni od daty otrzymania noty obciążeniowej lub innego dokumentu wskazującego wysokość kosztów poniesionych przez Zamawiającego w związku z realizacją umownego wykonania zastępczego usługi, na co Wykonawca wyraża zgodę.

                                                                                             § 7

Prawa autorskie

1. W przypadku, gdyby tłumaczenie, będące przedmiotem niniejszej umowy stanowiło utwór w rozumieniu ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. z 2022 r., poz. 2509  ze zm.), Wykonawca w  ramach wynagrodzenia określonego   w § 7 ust. 2, z chwilą jego zapłaty przenosi na Zamawiającego autorskie prawa majątkowe do nieograniczonego w czasie, korzystania i rozporządzania tłumaczeniem w kraju i za granicą w całości lub dowolnej części w zakresie pól eksploatacji określonych w ust. 2 oraz przenosi na Zamawiającego wyłączne prawo zezwalania na wykonywanie zależnego prawa autorskiego do wszystkich tłumaczeń.

2. Przeniesienie autorskich praw majątkowych następuje w zakresie poniżej wskazanych pól eksploatacji: 

1)  utrwalanie na dowolnym nośniku informacji;

2)  zwielokrotnianie  dowolną  techniką  w  dowolnych  ilościach  w  szczególności  techniką drukarską,  reprograficzną,  zapisu  magnetycznego  oraz  techniką  cyfrową,  wyświetlania, powielania dzieła;

3)  wprowadzanie do sieci teleinformatycznej otwartej i zamkniętej;

4)  publiczne odtwarzanie dowolną techniką;

5)  nadanie za pomocą wizji lub fonii;

6)  modyfikowania,  dokonywanie  skrótów  i  przeróbek,  dokonywanie  opracowań  i  dalszych tłumaczeń. 

3. Wykonawca zapewnia, iż korzystanie przez Zamawiającego z tłumaczenia będącego przedmiotem niniejszej umowy nie będzie naruszać praw osób trzecich.

4. Wykonawca ponosi wyłączną odpowiedzialność za ewentualne naruszenie jakichkolwiek praw osób trzecich, w szczególności ich dóbr osobistych do tłumaczenia będącego przedmiotem niniejszej umowy lub praw autorskich i pokrewnych do tłumaczenia, zaś w przypadku skierowania z tego tytułu roszczeń przeciwko Zamawiającemu, Wykonawca zobowiązuje się do całkowitego zaspokojenia słusznych roszczeń osób trzecich oraz do zwolnienia Zamawiającego od obowiązku świadczenia z tego tytułu. W przypadku dochodzenia ww. roszczeń przeciwko Zamawiającemu na drodze sądowej, Wykonawca zobowiązuje się niezwłocznie wstąpić do sprawy po stronie pozwanego oraz zaspokoić wszelkie uznane lub prawomocnie zasądzone roszczenia powoda wraz z należnymi kosztami.  

§ 8

Wynagrodzenie Wykonawcy

1.    Wysokość wynagrodzenia przysługującego Wykonawcy za wykonanie przedmiotu umowy ustalona została na podstawie oferty Wykonawcy.
2.    Maksymalne wynagrodzenie za przedmiot umowy ustala się na kwotę netto: ….................. PLN, słownie: …......................................... złotych i 00/100, co po doliczeniu należnej stawki podatku VAT w wysokości …… daje kwotę brutto: ….................. PLN, słownie: …......................................... złotych i 00/100.
3.    Zamawiający  zobowiązuje  się  zapłacić  Wykonawcy  wynagrodzenie  za  faktycznie  wykonane zlecenia jednostkowe stanowiące przedmiot niniejszej Umowy.  
4.    Rozliczenie usługi odbywa się według następujących cen jednostkowych brutto: 

1) cena jednej strony obliczeniowej tłumaczenia pisemnego w ramach  pojedynczego zlecenia wynosi  ………… złotych brutto, (słownie:  ………….).
2)  cena jednej strony obliczeniowej korekty w ramach  pojedynczego zlecenia wynosi  ………… złotych brutto, (słownie:  ………….).

5. Zamawiający za jednostkę rozliczeniową uznaje 1 stronę tekstu przetłumaczonego i skorygowanego.
6. Przez  stronę  obliczeniową  rozumie  się  stronę  przetłumaczonego / skorygowanego tekstu,  liczoną  jako  1 800 znaków  ze  spacjami (wszystkie znaki tekstu, z uwzględnieniem liter, cyfr, znaków przestankowych: za spacje uważa się przerwy między wyrazami, uzasadnione budowa zdania.)  Liczenie  znaków  będzie  dokonywane  w  MS  Word  za pomocą narzędzia „Statystyka wyrazów” na podstawie tekstu wyjściowego przetłumaczonego / skorygowanego).
7.  Jeśli wynik końcowy liczby znaków ze spacjami przekroczy 900, Zamawiający zaokrągli tekst do pełnej strony. Jeśli wynik końcowy liczby znaków nie przekroczy 900 znaków, Zamawiający zaokrągli do połowy strony.
8. Wynagrodzenie  wskazane w ust.1  obejmuje  przedmiot  umowy oraz przeniesienie praw autorskich majątkowych i praw zależnych  jak również wszelkie  koszty  wynikające  z  realizacji Umowy  na warunkach określonych  w  umowie  oraz w ofercie Wykonawcy.
9. Wszystkie koszty związane z realizacją przedmiotu umowy pokrywa Wykonawca.
10. Faktura VAT musi być wystawiona w języku polskim.
11. W  przypadku  faktury wystawionej  niezgodnie  z  obowiązującymi  przepisami  lub  postanowieniami umowy  jej  zapłata  zostanie  wstrzymana  do  czasu  otrzymania  przez  Zamawiającego  prawidłowo wystawionej faktury. 
12. Zamawiający dokona zapłaty za faktycznie wykonaną usługę, przelewem na rachunek bankowy Wykonawcy w terminie do 30 dni licząc od daty otrzymania prawidłowo wystawionej faktury  VAT,   po zrealizowaniu każdego jednostkowego zamówienia.
13. Faktyczne wykonanie usługi jednostkowej musi być potwierdzone protokołem wykonania prac bez uwag, podpisanym przez obie strony umowy. Protokół musi być dołączony do faktury. Zamawiający ma 14 dni na odesłanie protokołu odbioru . 
14. Za dzień zapłaty strony uznają  dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego.
§ 9
 Poufność

1.Wszelkie informacje, co do których Wykonawca powziął wiadomość w związku z wykonaniem niniejszej umowy, objęte są klauzulą poufności w czasie trwania umowy, jak również  po jej ustaniu.

2. Nie stanowi naruszenia klauzuli poufności ujawnienie informacji,  o których mowa wust.1 dokonane zgodnie z wymogami prawa, w tym na wniosek lub wezwanie uprawnionych sądów lub właściwych organów, w zakresie i w granicach dozwolonych prawem, na podstawie postanowienia lub wezwania sądu lub decyzji administracyjnej albo w celu dochodzenia roszczeń.
§ 10

Kary umowne

1. Wykonawca  zapłaci Zamawiającemu kary umowne:

1) za odstąpienie od umowy przez Zamawiającego z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy w wysokości 20% maksymalnego wynagrodzenia brutto określonego w § 8 ust. 2 umowy, pomniejszonego o kwotę wynagrodzenia brutto wypłaconego już Wykonawcy za tłumaczenia, które Zamawiający przyjął bez zastrzeżeń;

2) za każdy dzień zwłoki w wykonaniu usługi tłumaczenia /korekty w stosunku do terminu wykonania usługi wskazanego w § 2 ust. 2  lub terminu wynikającego ze złożonego przez zamawiającego zlecenia lub wskazanego przez Zamawiającego terminu poprawienia tłumaczenia na podstawie powyższych zapisów – w wysokości 3% wynagrodzenia brutto należnego za dane jednostkowe tłumaczenie/korektę.

3) za niewykonanie umowy w wysokości 15% maksymalnego wynagrodzenia brutto określonego w § 8 ust. 2 umowy, pomniejszonego o kwotę wynagrodzenia brutto wypłaconego już Wykonawcy za tłumaczenia/ korektę, które Zamawiający przyjął bez zastrzeżeń;

4) za nienależyte wykonanie umowy w wysokości 10% maksymalnego wynagrodzenia brutto określonego w § 8 ust. 2, pomniejszonego o kwotę wynagrodzenia brutto wypłaconego już Wykonawcy za tłumaczenia, które zamawiający przyjął bez zastrzeżeń;

5) za niewykonanie obowiązków w związku ze zgłoszoną reklamacją w wysokości 10% maksymalnego wynagrodzenia brutto określonego w § 8 ust. 2, pomniejszonego o kwotę wynagrodzenia brutto wypłaconego już Wykonawcy za tłumaczenia/ korektę, które zamawiający przyjął bez zastrzeżeń.

2. Strony ustalają, że łączną wysokość kar umownych nie przekroczy 20 % wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 8 ust.2. 
3. Zamawiający zastrzega sobie prawo dochodzenia odszkodowania uzupełniającego na zasadach przewidzianych w Kodeksie cywilnym, jeżeli poniesiona szkoda przekroczy wysokość zastrzeżonych kar umownych. 

4. Wykonawca wyraża zgodę na potrącanie należnych Zamawiającemu kar umownych z wynagrodzenia Wykonawcy.

5.  W  przypadku  braku  możliwości  potrącenia kar umownych z wynagrodzenia  Wykonawcy, kary umowne płatne będą na rachunek bankowy Zamawiającego w terminie 7 dni od dnia doręczenia noty obciążeniowej. 

§ 11

Zmiany w umowie

1.
Zmiana postanowień umowy może nastąpić – pod rygorem nieważności - w formie pisemnego aneksu tylko w przypadkach:

1)  zmiany powszechnie obowiązujących przepisów prawa lub umowy o dofinansowanie Projektu w zakresie mającym wpływ na realizację umowy. 

2) w przypadku nie wykorzystania środków finansowych odpowiadających wysokości maksymalnego wynagrodzenia Wykonawcy, Zamawiający dopuszcza wydłużenie terminu realizacji przedmiotu umowy do trzech miesięcy.

2.  Zmiany umowy w rozumieniu ust 1  nie stanowią:

1) zmiana  wskazanych  w  umowie osób wyznaczonych do nadzoru ze strony Zamawiającego i Wykonawcy;

2)  zmiana danych teleadresowych Stron;

3)  zmiana danych rejestrowych Stron.

4) poprawienie oczywistych omyłek pisarskich i rachunkowych.

§ 12
 Odstąpienie od umowy
1.  W  razie  zaistnienia  istotnej  zmiany  okoliczności  powodującej,  że  wykonanie  Umowy  nie  leży w  interesie  publicznym,  czego  nie  można  było  przewidzieć  w  chwili  zawierania  umowy, Zamawiający  może  odstąpić  od  umowy  w  terminie  30  (słownie:  trzydziestu) dni od powzięcia wiadomości o tej okoliczności.  W  takim  przypadku  Wykonawca  może  żądać  jedynie wynagrodzenia należnego z tytułu wykonania części przedmiotu Umowy. 

2.  Strony uznają, że przedmiot umowy jest świadczeniem podzielnym i  prawo  do odstąpienia przysługuje zarówno w całości, jak również w stosunku do części przedmiotu umowy (w tym poszczególnych zamówień jednostkowych).

3. Zamawiającemu przysługuje prawo do odstąpienia od umowy, w przypadku gdy: 

1) Wykonawca z nieuzasadnionych przyczyn nie zrealizował lub wadliwie wykonał co najmniej 2 zlecenia tłumaczenia/ korekty, w przypadku gdyby Zamawiający nie skorzystał z prawa do odstąpienia w terminie  zastrzeżonym  w  ust. 4 poniżej, prawo do odstąpienia  przysługiwać  będzie po zaistnieniu  każdej  następnej  pojedynczej  takiej  okoliczności  z  zastrzeżeniem  terminu, o którym mowa w ust. 4;

2)  Zamawiający  co  najmniej  trzykrotnie  odmówił  zatwierdzenia  nowego  tłumacza/korektora Wykonawcy na zasadach, o których mowa w § 5;

3)  Wykonawca  nie  przedstawił  Zamawiającemu  do  akceptacji  kandydatury  nowego  tłumacza/korektora,  pomimo  upływu  terminu  3  (słownie:  trzech)  dni,  licząc  od  daty zaistnienia  obowiązku  lub  konieczności  przedstawienia  takiej  kandydatury  zgodnie z postanowieniami § 5 ust. 3 umowy;

4) pomimo dwukrotnego zgłoszenia na piśmie przez Zamawiającego zastrzeżeń Wykonawca nie wykonuje  tłumaczeń zgodnie z warunkami umowy lub w rażący sposób zaniedbuje zobowiązania umowne.

5) opóźnienie w wykonaniu jednostkowego zlecenia przekracza 14 dni roboczych  w odniesieniu do terminów określonych w § 2 ust.2. 

6) w przypadkach określonych w Kodeksie cywilnym i innych przepisach prawa, 

4. Zamawiający może dokonać odstąpienia z przyczyn wymienionych w ust. 3, w terminie 30 dni od zaistnienia którejkolwiek z przesłanek tam wymienionych.

5.  Odstąpienie od umowy musi nastąpić w formie pisemnej oraz zawierać uzasadnienie. 

6.  W  przypadku  rozwiązania  umowy  z  jakiegokolwiek  powodu  Wykonawcę  oraz  Zamawiającego obciążają następujące obowiązki szczegółowe: 

1) w terminie do 3 dni od daty odstąpienia od umowy Wykonawca przy udziale Zamawiającego sporządzi  szczegółowy  protokół  ze  zrealizowanych  tłumaczeń wraz z korektą  oraz  zleceń  w  toku, według stanu na dzień odstąpienia;

2) Wykonawca zrealizuje tłumaczenia wraz z korektą w toku, w zakresie i terminie obustronnie uzgodnionym.

7. Jeśli Wykonawca nie dostosuje się do wymagań określonych w ust. 6, Zamawiający ma prawo dokonać tych czynności na koszt i ryzyko Wykonawcy. 

§ 13

Postanowienia końcowe
1. Wykonawca nie może przenosić na osoby trzecie praw i obowiązków wynikających z niniejszej umowy bez uprzedniej pisemnej zgody Zamawiającego.

2. Spory mogące wynikać z realizacji niniejszej umowy, Strony będą rozstrzygać polubownie, w razie braku porozumienia, będzie rozstrzygał sąd powszechny  właściwy dla siedziby Zamawiającego.

3. W sprawach nieuregulowanych niniejsza umową mają zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu cywilnego,  ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych oraz rozporządzenia RODO.
4. Umowę sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, jeden dla Wykonawcy, dwa dla Zamawiającego.
Załączniki do umowy:  
1. Opis przedmiotu zamówienia;

2. Oferta Wykonawcy.

3. Wzór „protokołu odbioru tłumaczenia” 
4. Oświadczenie do umowy - Wykonawcy będącego osobą fizyczną (jeśli dotyczy)
5. Wzór rachunku - WYKONAWCY będącego osobą fizyczną (jeśli dotyczy)

ZAMAWIAJĄCY 






WYKONAWCA
               ………………………






………………….
Załącznik nr 3 do umowy

(WZÓR)

PROTOKÓŁ ODBIORU TŁUMACZENIA/ KOREKTY 
	Nr umowy na podstawie, której wykonano zlecenie
	Data zlecenia
	Liczba stron 
	Data realizacji
	Tłumacz
	Korektor 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


UWAGI: 

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

                                                                                            ……………………………………
                                                                                          podpis osoby zlecającej
Załącznik nr 4 do umowy

OŚWIADCZENIE PRZYJMUJĄCEGO ZAMÓWIENIE
 (WYKONAWCY będącego osobą fizyczną)


 DO UMOWY NR ………………..…… z dnia ………………….. 

I PRZYJMUJĄCY ZAMÓWIENIE (WYKONAWCA) : 

	Panią/Panem
	
	nr ewidencyjny
	


	PESEL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Data urodzenia: ....................................................    Miejsce  urodzenia ..........................................................

Obywatelstwo ......................................................    Nr telefonu ……………………………………………..
NIP
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _     Seria i nr  dow. osob./paszportu (dla obcokrajowców) ………………………..
Adres do PIT: Miejscowość: ....................................................., ul. …………………………………….…..,  
nr domu ….…,  nr lokalu ………………
Kod pocztowy..................... 
Poczta: ................................................. 
Gmina:. …....................................

Powiat: ....................................................... Województwo: ............................................................................

Adres korespondencyjny: : Miejscowość: ............................................, ul. ………………………..,  
nr domu …………,  nr lokalu …….…...
Kod pocztowy..................... 
Poczta: ............................................... 
Gmina:. ....................................................................................................

Powiat: ........................................................ Województwo: ............................................................................

Przynależność podatnika do Urzędu Skarbowego:. ..............................................................................................................................................

Przynależność do Wojewódzkiego Oddziału NFZ: ...............................................................................................................................................

II  Ja niżej podpisany oświadczam, że (właściwe zaznaczyć):
□ nie jestem   □  jestem zatrudniony na podstawie umowy o pracę w       

       ...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
                                                                         (podać nazwę i adres zakładu pracy)
Moje miesięczne wynagrodzenie za pracę wykonywaną w ramach stosunku pracy □ jest równe lub przewyższa    □ nie przewyższa kwotę(y) najniższego  wynagrodzenia, ustaloną przez Ministra Pracy i Polityki Społecznej

 □ nie jestem  □ jestem    □ emerytem       □ rencistą       ...........................................................................
………………………………………………………………………………………………………..……
                                   (nr świadczenia i nazwa organu, który wypłaca)
□ nie posiadam  □ posiadam orzeczony stopnień o niepełnosprawności, jeżeli tak, proszę podać jaki: …………………………….……………………….. (□ na stałe,  □ okresowo do ……………………)

□ nie jestem      □ jestem objęty obowiązkowymi ubezpieczeniami społecznymi z tytułu innej umowy zlecenia,  z której  □ uzyskuję        □ nie uzyskuję    miesięcznie wynagrodzenie w wysokości co najmniej minimalnego wynagrodzenia, ustalonego przez Ministra Pracy i Polityki Społecznej
□ nie prowadzę   □ prowadzę pozarolniczą działalność gospodarczą na własny rachunek i  □  opłacam  □  nie opłacam  z tego  tytułu składek na ubezpieczenia społeczne  □ w pełnej wysokości   □  wg stawki preferencyjnej (tzw. „mały ZUS”) , 

 □  nie jestem    □ jestem uczniem szkoły ponadpodstawowej lub studentem i    □ nie ukończyłem 26 lat   □ ukończyłem 26 lat

 ................................................................................................................................................................
                                                    (nazwa i adres, typ studiów, stopień studiów)

□ nie przebywam     □ przebywam na urlopie:  □ bezpłatnym  □ wychowawczym 
□ macierzyńskim/rodzicielskim  w okresie od .............................. do …………………….

□  Nie wnoszę    □ wnoszę o objęcie mnie z tytułu powyższej umowy dobrowolnym ubezpieczeniem chorobowym.

Oświadczam, że powyższe dane są zgodne ze stanem faktycznym. Jestem świadomy(a) odpowiedzialności karnej za składanie fałszywych oświadczeń (art. 233§ 6 kk). Przyjmuję pełną odpowiedzialność i konsekwencje podatkowe za fakty niezgodne z oświadczeniem. Prawdziwość powyższych danych potwierdzam własnoręcznym podpisem. W przypadku zmiany jakichkolwiek danych zobowiązuję się do natychmiastowego pisemnego poinformowania Działu Płac UKW. Jednocześnie przyjmuję do wiadomości, że nieprawidłowe wypełnienie oraz nieterminowe złożenie oświadczenia o zmianie danych osobowych oraz sytuacji zawodowej może uniemożliwić poprawną i terminową realizację wypłaty lub spowodować nieprawidłowości w dokumentacji zgłoszeniowej względem ZUS i US, co może skutkować koniecznością korekty i uregulowaniem należnych zobowiązań (w tym odsetek), którymi zostanę obciążony/a.

KLAUZULA INFORMACYJNA

Zgodnie z art. 13 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (zwanego dalej Rozporządzeniem 2016/679), informujemy, że:

1) administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Uniwersytet Kazimierza Wielkiego z siedzibą przy ul. Chodkiewicza 30, 85-064 Bydgoszcz; administrator danych osobowych powołał Inspektora Ochrony Danych nadzorującego prawidłowość przetwarzania danych osobowych, z którym można skontaktować się za pośrednictwem adresu e-mail: iod@ukw.edu.pl,

2) Pani/Pana dane będą przetwarzane w celu realizacji umowy cywilno-prawnej; podstawą prawną przetwarzania jest art. 6, ust. 1, lit. b Rozporządzenia 2016/679,

3) dane nie będą udostępniane podmiotom zewnętrznym z wyjątkiem przypadków przewidzianych przepisami prawa, w tym w szczególności ustawy z dnia 13 października 1998 r. o systemie ubezpieczeń społecznych, ustawy z dnia 26 lipca 1991 r. o podatku dochodowym od osób fizycznych oraz ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. Ordynacja podatkowa,

4) nie zamierzamy przekazywać Pani/Pana danych do państw trzecich (tj. niebędących członkami UE) bądź organizacji międzynarodowej,

5) Pani/Pana dane będą przechowywane przez okres wskazany w ustawie z dnia 17 grudnia 1998 r. o emeryturach i rentach z Funduszu Ubezpieczeń Społecznych oraz w ustawie z dnia 14 lipca 1983 r. o narodowym zasobie archiwalnym i archiwum,

6) posiada Pani/Pan prawo dostępu do treści swoich danych oraz prawo ich sprostowania,

7) ma Pani/Pan prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego; organem nadzorczym jest Prezes Urzędu Ochrony Danych Osobowych,

8) podanie przez Panią/Pana danych osobowych jest wymogiem prawnym oraz niezbędnym dla zawarcia umowy,

9) Pani/Pana dane osobowe nie będą przetwarzane w sposób zautomatyzowany oraz nie będą profilowane.

Ja niżej podpisana/podpisany potwierdzam przekazanie mi powyższych informacji.

	                                                                                                                                                                  ………………………………………………
                                                                                                                                        (podpis Przyjmującego zamówienie-WYKONAWCY)
	


Załącznik nr 5 do umowy

(Załącznik Nr 3 do Zarządzenia Nr 39/2020/2021 

Rektora UKW  dnia 29 grudnia 2020 r.)

Bydgoszcz, dnia ......................................................................... 
.........................................................................................................................

imię i nazwisko

.......................................................................................................................... 

 PESEL
RACHUNEK częściowy, końcowy*  dla UKW (bez kosztów autorskich)

Za wykonanie czynności zgodnie z umową ZLECENIA Nr .................................  z dnia  ............................. (rejestr zgodny z art. 4 pkt.8 PZP)
	M-c /Rok   
	Ilość godzin
	Stawka
	Kwota
	Opis czynności/zadania

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	RAZEM :
	
	……………………………………………………………………………








                                         kwota słownie

Wynagrodzenie z tytułu zawartej umowy proszę przekazać:     

        □ na mój osobisty rachunek bankowy o numerze (wypełnić)       

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


  □ gotówką w kasie banku Dającego zlecenie (tylko w przypadku braku konta w banku)

Oświadczam, że powyższe dane są zgodne ze stanem faktycznym. Jestem świadomy(a) odpowiedzialności karnej za składanie fałszywych oświadczeń (art. 233§ 6 kk). Przyjmuję pełną odpowiedzialność i konsekwencje podatkowe za fakty niezgodne z oświadczeniem. Prawdziwość powyższych danych potwierdzam własnoręcznym podpisem. W przypadku zmiany jakichkolwiek danych zobowiązuję się do natychmiastowego pisemnego poinformowania Działu Płac UKW. Jednocześnie przyjmuję do wiadomości, że nieprawidłowe wypełnienie oraz nieterminowe złożenie oświadczenia o zmianie danych osobowych oraz sytuacji zawodowej może uniemożliwić poprawną i terminową realizację wypłaty lub spowodować nieprawidłowości w dokumentacji zgłoszeniowej względem ZUS i US, co może skutkować koniecznością korekty i uregulowaniem należnych zobowiązań (w tym odsetek), którymi zostanę obciążony/a.
..............................................................................................

                                                                                                                                                                             Przyjmujący zlecenie

Stwierdzam wykonanie i przyjęcie prac zgodnie z  umową      ...................................                        ............................................................ 
                                                                                                                    data                                                          podpis i pieczęć

Stwierdzono pod względem merytorycznym i formalnym         ...................................                     .............................................................
                                                                                                                    data                                                          podpis i pieczęć

	


 Zatwierdzono do wypłaty w ciężar kosztów                                                                                             

                                                                                                                                                                 …………………………………………………….                                …………………………………………………

              podpis i pieczęć Kwestor                                                     podpis i pieczęć  Rektor, Kierownik jednostki organizacyjnej, Kanclerz*

Sprawdzono pod względem rachunkowym:                                ……………………….                     ………………………………….

                                                                                                                      data                                                       podpis i pieczęć   
str. 1

